
К тому времени, как я прибыла, битва уже началась. Армия Эмоу была меньше и, казалось,
находилась в невыгодном положении, но мне было интересно, справятся ли они. Наверное, мне
следовало бы присоединиться к битве, но сейчас мои мысли были заняты поисками Юты,
поэтому я, естественно, оглядела поле боя в поисках белой машины.

 

Я думала, что на большом поле боя будет довольно сложно найти хоть один магикрафт. Однако
я смутно видела, где он находится. Я почувствовала его не зрением, а ощущением.

 

- Вон там Юта… - пробормотала я про себя.

 

Перебежав поле боя, я направилась к нему по прямой. По пути мне преграждала путь армия
Руя, но я отбивала их атаки, перепрыгивала через вражеские машины и самоотверженно
двигалась дальше.

 

Он сражался один посреди вражеской армии, демонстрируя свою подавляющую силу против
большого магического корабля. Странно, но Юта, как говорят, имел значение людии 2, но я не
задавалась вопросом, почему у него все так хорошо получается.

 

После того, как он отбросил магикрафт, пытавшегося атаковать Юту, тот наконец заметил мое
присутствие и сказал.

 

- Эй, почему ты здесь? Твои руки выглядят так, будто их отремонтировали, но не так давно, ты
спешила их починить?

 

Меня раздражало то, как он это сказал. Я знаю, что он Юта, но этот парень даже не замечает,
кто я, даже после того, как мы провели столько времени вместе, он действительно
бесчувственный.



 

Я решила промолчать, пока он не заметит, и напала на врагов, не отвечая ему.

 

Мы всегда играли вместе, вместе плохо себя вели, вместе злились и все делали вместе. Мне
даже не нужно было думать о том, что собирается делать Юта. Может быть, поэтому наша
координация была такой идеальной. Мы уничтожали вражеские войска с огромной скоростью.

 

Казалось, что целью Юты было уничтожить вражеский транспортный корабль. После победы
над вражескими войсками он проник в большой транспортный корабль и уничтожил его
изнутри.

 

После того, как мы достигли своей цели и выбрались из перевозчика, враги, находившиеся
поблизости, атаковали нас.

 

Но все же интересно, почему он ничего не заметил, хотя мы так долго сражались вместе.
Наверное, мое присутствие в сердце Юты - это мелочь. Такие нервные мысли напоминают мне
о плохом воспоминании…. Если бы другой человек была Шираюки-сан, Юта бы заметил. Но он
не замечает, потому что мы просто друзья детства, которые не нравятся друг другу или что-то
в этом роде. Может быть и так, я люблю Юту, но у него есть другая, которую он любит.

 

Верно, как он мог заметить? … Как раз когда я чувствовала себя все более и более
подавленной, до моих ушей донеслось слово, которое остановило мои чувства.

 

- Ты Нагиса?

 

Как только я услышала эти слова от Юты, на глаза навернулись слезы. Я была счастлива, он



заметил меня. Даже если мы были просто друзьями детства, я была в сердце Юты, и просто
возможность подтвердить это заставила мое сердце гореть.

 

Однако, возможно, потому, что я не хотела, чтобы он понял, что я чувствую, я действовала
вопреки своим радостным чувствам. Моя Лабелла постукивала по голове белого магикрафта, и
я громко крикнула через внешний выходной звук.

 

- Ты слишком медлителен, чтобы заметить! Какой же ты тупой, глупый Юта! Твой друг детства
так близко к тебе, и ты знаешь, что я чувствовала, сражаясь с тобой! Я…

 

Тут мои слова были прерваны, потому что белый магикрафт обнял Лабеллу. Нет, это не было…
Юта обнял меня, а затем Юта сказал.

 

- Слава Богу, это действительно Нагиса. Я рад, что ты в порядке. Я волновался за тебя,
Нагиса…

 

- Ю… Юта…

 

Я больше не могу, я не могу перестать плакать. Почему этот парень обнимает девушку,
которая ему не нравится? … Я пойму неправильно…

 

- Нагиса, мы можем поговорить позже, сначала давай закончим эту битву.

 

Это поле боя, и мы не должны быть слишком счастливы снова увидеть друг друга, но тогда не



обнимай меня, ты действительно человек без деликатности.

 

- Давай покончим с этим.

 

Это было все, что я могла сделать, чтобы сохранить силы. Я оттолкнула от себя белую машину
и приняла боевую стойку по отношению к врагу, чтобы он не понял, что я плачу.
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